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*АБАЙДЫҢ АҚЫНДЫҚ КІТАПХАНАСЫ: ОРТАҒАСЫРЛЫҚ ТҮРКІ 
ПОЭЗИЯСЫ ДӘСТҮРІ 

Аңдатпа. Абай поэзиясын өлең түрлері бойынша зерттеу абайтану 
тарихындағы ғылыми негізде орнығып, өріс жайған іргелі бағыт болып табылады. 
Ахмет Байтұрсынұлы «Әдебиет танытқыш» еңбегінде Абай өлеңінің құрылысы, 
өлеңдік түр, өлшеміне арнайы тоқталды. Бұл тұрғыда Ілияс Жансүгірұлы, 
Ғабдрахман Сағди пікірлеріне (1922, 1923 жж.) де аса мән беріледі. Абай поэзиясының 
дәстүрлі негіздері М.Әуезов, С.Мұқанов, Ғ.Тоғжанов, Е.Ысмайылов, Қ.Жұмалиев, 
З.Ахметов, З.Шашкин, А.Нұрқатов еңбектерінде жан-жақты сараланады. 
Абайтану тарихында өлең түрлерін қазақ поэзиясының поэтикалық тұғырлары; 
Шығыс классикалық әдебиеті мен Батыс, орыс поэзиясы ықпалдастығында 
зерттеу ұстанымдары айқындалып, орныққан ғылыми бағыт түзді. Кез-келген 
ғылыми мәселенің кезеңдік сипаты болатындығы тұрғысында абайтануда 
Абай поэзиясын өлеңдік түр негіздерінде, дәстүрлер тоғысы аясында зерттеуді 
жалғастыру өзектілігі айқын. Кеңестік жүйеде Абай поэзиясындағы шығыстық 
арқаулар, ортағасырлық түркі поэзиясы дәстүрлері бойынша арнайы тақырыптық 
зерттеулер жүргізу мүмкіндігі шектеулі болды. Абай поэзиясындағы өлеңдік 
өлшемдерге орыс поэзиясы ықпалында туып, орныққан түр дегендей басымдық 
берілді. Бас абайтанушы М.Әуезовтің Абай бала кезде бет бұрған шығыстық 
жағалаудан өмірінің ақырғы кезеңінде шығарған «Алланың өзі де - рас, сөзі де 
– рас» туындысына шейін бас тартқан емес деген тұжырым, тоқтамы Абай өлең 
түрлерін зерттеуде қағаберіс қалғаны белгілі. Абай және Шығыс тақырыбындағы 
М.Мырзахметов зерттеулерінде, Ө.Күмісбаев еңбектерінде Шығыс поэзиясының 
жанрлық түрлері, поэтикалық айрықшалықтары аталып отырғанымен, нақтылы 
өлеңдік түр дәстүрін Абай өлеңімен салыстыра зерделеуге мүмкіндік болған жоқ. 
Тәуелсіздік дәуір қазақ әдебиеті тарихын араб классикалық әдебиетімен, 
ортағасырлық түркі поэзиясы жазба дәстүрімен сабақтастыра, салыстыра 
зерделеуге жол ашқанымен, маман тапшылығында, ғылымның қаржыландырылу 
мәселесінде бұл өзекті ғылыми-теориялық бағыт қауырт қолға алына қоймады. 

Түйін сөздер: Абайтану, ақындық кітапхана, өлең түрі, ортағасырлық түркі 
жазба поэзиясы, шағатай тілі, шайырлық шеберлік, мухаммас, шығыс мұсылман 
әдебиеті. 

 

Кіріспе. Қазақ өлеңтану ғылымынды Абай поэзиясының белгілі бір тарихи кезеңдегі 
поэтикалық өріс ашқан жаңашыл бағыты дәстүрлі негіздерінде, жанрлық, құрылымдық 
көркемдеу тәсілдерінде бір ғасырдан астам уақыт зерттеу нысаны болып отыр. 
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Посткеңестік кезеңдегі түркі халықтары әдеебиет тарихын дәуірлеу; шығармашылық 
тұлға мұрасын ортақ түркілік ортағасырлық негіздерде тану, игерудің тың тәжірибесі 
Абай поэзиясындағы өлең түрлерін зерттеуді дамытуды да міндеттеп отырғанын көреміз. 
Қазіргі абайтануда ақындық мектеп, ақындық кітапхана бағытында жаңа дереккөздер; 
тың байламдар айналымға түсіп отыр. Абай поэзиясының классикалық Шығыс, 
ортағасырлық түркі жазба әдебиет дәстүрлерімен сабақтастығын; Абайдың орыс, Батыс 
поэтикалық мектептерінен сіңірген үрдіс-үлгілерін нақтылы өлеңдік түр арнайы зерттеу, 
нақтылы саралау, жинақтау мәнді кешенді, жүйелі пайымдауларды күтеді. 

Абай поэзиясының өлең түрлері бағытындағы зерттеу нәтижелері мен кеңестік кезеңде 
толық ғылыми айналымға түсуі шектелген ақындық мектеп, ақындық кітапхана бойынша 
деректерді жаңаша саралау, қорыту, Абай өлеңіндегі өлшем, ұйқас, құрылымдық негіздерге 
өлеңдік түрді айқындау фактісінде ақындық тұлға феноменін зерттеудің методологиялық 
тұғырларында арнайы ден қою жанр заңдылығы, өлеңдік үлгі, түрдің тарихи-әлеуметтік 
алғышарты, дара шығармашылық тәсілдер, әдеби даму үдерістері бойынша толымды 
таным қалыптастырады. 

Абайтану тарихында идеологиялық талаптарда, маман тапшылығында, т.б. себептерде 
зерттеу бағытында көп кедергіге ұшыраған Абай шығармашылығының шығыстық негіздері 
мәселесінде кейінгі кезеңде арнайы зерттеу еңбектердің жарық көре бастауы ақындық 
кітапхана, өлеңдік түр бойынша арнайы зерттеулер жүргізуге мүмкіндік туғызып отыр. 

Мақаланы жазуда Абай Құнанбайұлының 1933 жылғы тұңғыш толық жинағында [1] 
алғаш баспа жүзін көрген, Абайдың шығыс, парсы, шағатай ақындарына еліктеп жазған 
туындылары болып аталатын үш өлеңін шығыс поэзиясындағы балама үлгілермен 
салыстыра саралап, дәстүр, жанрлық айрықшалығында алғаш рет ғылыми айналымға 
тартып отырған шығыстанушы ғалым Төрәлі Қыдырдың «Абай мұрасы және ортағасырлық 
түркі жазба жәдігерлері: әдеби компоративистикалық талдау» атты ғылыми-зерттеу еңбегі 
нысанаға алынды [2]. Бұл еңбектегі Абай өлең түрлеріне қатысты пайымдаулардың мәселе 
бойынша абайтану тарихындағы зерттеу нәтижелерімен қатысы [3], [4], [5], [6] өзара 
сәйкес сабақтастығында сараланып нақтылануы да мақсат етілді және де Төрәлі Қыдыр 
зерттеулеріндегі Абай поэзиясын шығыстық, ортағасырлық түркі жазба поэзиясымен 
тамырласқан жанрлық, көркемдік айрықшалықтарында игеру, тану тәжірибесін Абай 
өлең түрлері бойынша шығыс поэтикалық мектептері дәстүрін алғаш рет арнайы, ғылыми 
негізде саралау ұстанымы маңыздылығында зерделеу көзделді. 

Абай поэзиясының жаңашылдық бағыты, дәстүрлі негіздерін өлеңдік түр, Абай 
өлеңінің ортағасырлық түркі жазба әдебиет дәстүрі, Шығыс классикалық поэзиясы 
ауқымында зерделеуде Төрәлі Қыдыр еңбегіндегі жүйеленген өзекті пайымдаулар ғылыми 
маңызды. 

Абай поэзиясын өлең түрлері, жанрлық негіздерінде зерттеудің әдіснамалық 
тұғырлары; ғылыми өзекті ұстанымдар назарда болатын бұл мақалада тақырып бойынша 
бір зерттеу ауқымында іргелі зерттеулерді пысықтау, дамыту жолдарын қисындау 
бағытында да пайымдаулар жасалады. 

Әдістеме және зерттеу әдістері. Мақалада талдау жүргізуге қазақ өлеңтану 
ғылымындағы, абайтанудағы Абай поэзиясы өлең түрлері бойынша зерттелген ғылыми 
еңбектер және шығыстанушы маман Төрәлі Қыдырдың тақырып бойынша аталған зерттеуі 
негіз болды. Бұл тұрғыда мақалада нақтылы саралаулар жүргізуде мәдени-тарихи, тілдік- 
танымдық; әдеби герменевтикалық зерттеу әдістері қолданылды. 

Мақала Абайдың поэзиясын өлеңдік түр бойынша зерттеу өзектілігінде тақырып 
бойынша нақтылы ғылыми еңбекке саралау жүргізудің жолдарын негіз етіп жазылды. 
Абай Құнанбайұлы қазақ әдебиеті тарихының ХІХ ғасырында – сөз өнерінің бірнеше ғасыр 
бойғы ауызша таралып сақталу үрдісінен жаңа жазба әдебиетке ойысу дәуірінде жасаған 
шығармашылық тұлға. Абай поэзиясын ақындық дәстүр, поэтикалық негіздерінде 
зерттеуде ұзақ уақыттар бойы қилы себептерден Шығыс классикалық әдебиетінің ықпалы 
нақтылы пәндік зерттеудің түбегейлі ғылыми ұстанымдар қалыптастырған арнасына 
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айнала алмады. Мақалада осы мәселенің түптөркіні, зерттеу кеңістігі арнайы пайымдалып, 
шығыстанушы Төрәлі Қыдыр зерттеуіндегі тың тұжырым, ақындық кітапхана фактісіндегі 
нақтылы деректер Шығыс классикалық әдебиетінің қазақ әдебиеті тарихындағы ықпалды 
маңыздылығында ғылыми нысан мәнінде зерделенді. 

Төрәлі Қыдырдың ортағасырлық түркі жазба поэзиясының Абай шығармашылығына 
әсер-ықпалы ХІХ ғасырдағы діни медреселердегі оқу жүйесі, оның Абайдың тұлғалық 
қалыптасу жолындағы мән-маңызы; жалпы мұсылмандық Шығыс әдебиеті дәстүрі 
және оның сөз өнері тұрғысында жүргізген салыстыру, саралаулары абайтанудың 
зерттеу нәтижелерінде пайымдалып, автордың тақырып ауқымындағы тоқтамдарының 
негізділігіне мән берілді. 

Абай поэзиясында поэтикалық дәстүр, Шығыс әдебиеті ықпалдастығында ақындық 
кітапхананы нақтылау бағытындағы ізденістер жүргізу өзектілігінде Абайдың 1858 жылы 
жазылған деп беріліп келе жатқан үш туындысының өзіндік маңызы айқын. Төрәлі Қыдыр 
еңбегіндегі осы үш шығарманың мәтіндік дұрыс нұсқа ықтималдығында; өлеңдік түр 
дәстүрі айрықшалығында; жанр поэтикасында арнайы, кең салыстырмалы саралауға 
алынуы, осында абайтануда ілгеріде зерттеу мүмкіндігі шектеліп отырған мұсылмандық 
ағартушылық; сопылық әдебиет негіздеріне нақтылы тоқталу – бұл еңбектің зерттеу 
бағытындағы соны сипаты. Салыстырулар ауқымында нақтылана түскен ақындық кітапхана, 
өлеңдік түр, жанр дәстүрі дерегі Абай өлеңін ғылыми-теориялық тұрғыдан жүйелеп, 
жіктеудің тәжірибесі ескеріліп отырып сараланды, болжам, байламдар жасалды. Осы 
негізде Абай өлең түрлері туралы ғылыми тоқтамдар Төрәлі Қыдыр салыстыруларындағы 
айрықшалықтар, ғылыми дәлел-дәйектер ауқымында зерделенеді. 

Жазутану бойынша маман тапшылығы Абай мұрасын өлең түрінде зерттеуде де 
шешімі табылмай келе жатқан өзектілігінде әрдайым күн тәртібінде тұрған. 

Төрәлі Қыдыр араб әліппесінде жазба нұсқасы сақталмаған Абайдың Шығыс 
ақындары үлгісінде шыққан үш өлеңінің арабша қадім жазуындағы нұсқасын жасап 
барып саралауында қазақ, Абай поэзиясына араб жазуы шығыс поэзиясының ықпалын 
жанрлық аяда ашады; осыған қоса арабша таңбаның өлең сөздің поэтикасымен астасқан 
айрықша функциясына ден қояды. 

Ғылыми еңбектің «Абай және қадімдік оқу жүйесі», «Хадис және Абай», «Рабғұзи 
және Абай», «Абай шығармаларына қатысты қолжазбалар», «Абай шығармаларының 
басылымы», «Абай шығармалары көшірілген қолжазбалар», «Қолжазбаларға 
салыстырмалы-мәтіндік талдау», «Абайдың түркі әдеби тілінде жазылған өлеңдерінің 
текстологиясы», «Абай және «Әліппе» жанры» атты бөлім, тарауларда абайтанудың 
ақындық кітапхана мәнінде кем зерттелген саласын толықтыра түсетін ғылыми негізді 
дерек, дәйектер кең өріс аша орныққан. 

Талқылау мен бақылау. «Абай шығармаларының ішінде ең аз зерттелген туындысы – 
«Әлиф-дек ай йүзіңә ғибрәт еттім» деп басталатын өлеңі. Хакімнің ақындық әлемін 
қарастырған ғалымдардың бәрі дерлік ақынның бұл өлеңін айналып өтуге тырысқан немесе 
Әуезовтің осы жырға қатысты тұжырымдарын берумен ғана шектелген. Абайдың Шығыс 
әдебиетімен байланысын арнайы қарастырғандар да бұл өлеңнің көркемдік ерекшелігін 
ашуға тырыспаған» [2,128]. 

Т.Қыдырдың арнайы, мәселе бойынша зерттеуінде аталған өлең алғаш рет тұтас 
көркемдік тұрғыдан талқыға алынған. Шығарма мазмұнына қадім жазуы үлгісінде әрі 
сопылық арқауда туғандығында зер салынады. 

Ақындар «Әліппе» жанрына мұсылмандық Шығыс әдебиетінде шеберлік шыңдап 
барып қана тәуекел еткендігін баса айтуында автор пікірі Абайдың бұл өлеңді жас 
шағында емес, есейе келе жазуы да мүмкін-ау дегендей ойға жетелейді. Абайдың өмірінің 
соңғы кезеңінде жазылған таза тақуа діни ұстанымдағы өлеңдерімен бір тұста туған ба 
екен дегендей ой да туады. Шығыс ақындарына еліктегені медресені бітірер-бітірмес жас 
кезінде ғана болған, кейін Абай бұл жаққа бармады дегендей, Абайдың әдеби мұрасын 
бағалаудағы сыңаржақ пікірлер басымдығындағы сақтық та болуы мүмкін. 
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«Әлифдек» өлеңін талдауда нендей мәселеге мән берілді? Нендей жай қағаберіс 
қалды? Енді қандай айрықшалықта танығанымыз жөн? Осы сауалдарға шығыстанушы 
Т.Қыдыр еңбегінде нақтылы ұсыныс, болжам, байламдар бар. 

Жай еліктеу, сырт үлгіні қолдану, т.б. абайтанудағы тұрақты пайымдаулардың [3] бұл 
туындыға келмейтінін зерттеуші батыл кесіп айтып, тың тоқтам жасайды. 

«Расында да ақын ортағасырлық түркі ақындарында кездесетін араб графикасы 
негізінде жасалатын шайырлық шеберлікті одан әрі жетілдіріп, қадімша әліппенің емлелік 
жазылу ерекшелігін өлең сөзбен өрнектеп бергені анық. Әдебиет әлеміне сыналап еніп келе 
жатқан ақынның «тырнақалды» бұл туындысының сәтті шыққанын да баса айтқан жөн. 
Егер де Абайдың осы өлеңін ортағасырлық кез-келген ақынның мұрасы ретінде таныту 
үшін көне қолжазбалардың ішіне салып жіберсе, кейбір ғалымдардың өзі соған иланған 
болар еді. Себебі өлең үлгісі де, ондағы өрнектер де ортағасырлық шайырлардың жазу 
мәнеріне тән екені белгілі» [2, 133]. «Әліппе» өлеңі мен «Иүзі раушанға» Мұхтар Әуезов 
атап көрсеткен айырмашылықтарға байланысты жаңа пайымдаулар жасалған. 

Әлішер Навоидың қырық мың жол өлеңнен тұратын «Чар-диуанының» көркемдік бір 
құпиясы – өлеңтануда әзірге мән берілмеген айрықшалық. Қырықыншы ғазалға шейін 
өлең жолдарындағы соңғы дыбыстың, әріп таңбасының біркелкі не «әлифпен» келіп 
отыруы, әрі қарай «Бә» дыбысына ойысу – бұл өлең құрудағы орныққан тәсіл. Негізді амал. 

«Шардиуанның [7] (төрт кітап – Қ.М.) алғашқы «Ғараиб – әс- сиғар» жинағында 
берілген 650 ғазалдың барлығы араб әліппесі бойынша рет-ретімен берілгендігіне зерттеуші 
ғазалдар топтамасының тақырыбы десе де болады деген тоқтам жасайды. Сонымен 
бірге Абайдың «Әліппе» өлеңінің құрылысының Науаи тәсілінен бөлек көркемдік әдісті 
қолданылып жазылғандығын қадап айтады. Абай өлеңінің табиғаты бөлек. Мектебі де 
басқа деген тұжырымдар Шығыс және Абай мұрасы тақырыбындағы келешек мақсатты 
мұраттарға бастап тұрғанын аңлаймыз. 

«Сондықтан да, медреседе жүрген болашақ ақын өзінің өлең құрылымын Науаидан 
емес, басқа да түркі ақындарынан алғандығы ақиқат» [2, 149], Абайдың «Әліппе» өлеңінің 
үлгісінің жолма-жол аудармасын келтіріп отырып бұл өлеңді Қарахандықтар билігі 
тұсында өмір сүрген Қожа Ахмет Иасауи дәстүріндегі, түркі даласында алғаш «Әліппе» 
жанрында жазған Сүлеймен Бақырғанидың даналық сөздерінің үлгісімен сабақтастырады. 
Сонымен бірге Сүлеймен Бақырғанидың «Әліппе үлгісіндегі» [8] (Сүлеймен Бақырғани, 
2008) өлеңімен Абайдың жыр жолдарындағы толық үйлесімді айқындап береді. Уақыттың 
алты жүз жыл алшақтығына қарамастан екі ақынның да «Әліппесінің» жазылу мәнері бір 
негізде. 

Құрылымы ХІ-ХІІ ғасырларда түркі әдебиетінде үстем болған мусамматтың мураббағ 
үлгісі екен. Ахмет Иасауидің бірнеше хикметі де осы құрылымда жазылғандығын Т.Қыдыр 
арнайы ескертіп өткен. 

Қазақ өлеңтануында, абайтануда М.Әуезов айтқан көп шығыстық өлең түрлері осы 
уақытқа шейін қилы себептерде сол айтылғаны айтылған күйінде қалып келді. Т.Қыдыр 
өлеңнің бұл түрінде әрбір әріптен образ сомдау тәсілінің болғандығын нақтылы талдаумен 
айқындап, қазақ өлеңтануында қозғалмаған теориялық негізінде танымға тартқан. 
Абайдағы бұл өлең түріне қатысты және бір беймәлім, құпия тәсілдің кілтін ашады. Ажам 
халықтарында кездеспейтін, арабтың өзіне ғана тән «Сә» әрпіне сай «Сәна», яғни Аллаға 
мадақ сөзі қолданылғаны туралы «Иүзі-раушанның» көркемдігіне қатысты ілгері-соңғыда 
айтылмаған жаңа байлам жасалған. «Сад» дыбысына «Сабыр» сөзін қолданғаны, басқа да 
әр дыбыс таңбасының мақсатты қойылуы тарқата сараланады. 

Сүлеймен Бақырғанида кең көркемдік өріс түзген бұл тәсілдің әріп таңбасын 
«тасалаған» көп құпиясы, көркемдік шешімі туралы ғылыми тоқтамдардың қазақ өлеңінің 
табиғатын ашуда септігі тиетіндігі даусыз. 

Бақырғанидың «Әліппе» үлгісіндегі өлеңі мен Абай өлеңін салыстыру Шығыс, түркі 
поэзиясының құрылым техникасы, поэтикалық қуаты туралы жаңа болжам-байламдарға 
жол ашқан. 
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Араб әліппиін түркі сөздеріне орайластырудың тың тәсілдері сыр бүгіп жатқан 
және бір зер салатын құбылыс. «Осындағы «түзүб», «сақыныб», «қыр ерміні», «көндә», 
«наурыз», «йаныб» деген секілді сөздер түркінікі. Осында назар аударатын бір мәселе бар. 
Ақын түркі сөздерін бергенде түркілік дыбыстарға ыңғайлы араб әріптерінің тұсына ғана 
жазғанын аңғаруға болады [2, 154]. 

Арабта «т» дыбысының екі түрлі таңбаланатынын, «с»- ның үш түрлі жазылатынын 
және түркі тілінде бұл әріптердің арабқа тән сөздерде ғана болатыны; арабтың кірме 
сөздері осы ғана әріппен жазылатыны; қадімша жазудың басты ерекшелігі араб, парсы 
кірме сөздерінің сол қалпында жазылуы және бұл әріптердің түркілік дыбыстарға 
үйлеспейтіндігіне қарамастан жүздеген жылдар қолданыста болуы туралы құпия да осы 
зерттеуде ашылған. 

Әлгі арабта бірнеше таңбасы болатын дыбыстың түркі сөзі үшін бір таңбасы жеткілікті 
болғанына да шығыстану, өлеңтану күні бүгінге шейін зер сала қоймаған. 

«Сондықтан да А.Байтұрсынұлының әліппесінде де екі түрлі таңбаланатын «т» әрпінен 
«тә», ал үш түрлі таңбаланатын «с» әрпінен «син» ғана қалдырылған» [2, 154]. 

«Сәнә» сөзінің тек қана Халикқа, Жаратушыға ғана қарата қолданылатыны айтылған. 
Абайдың бұл сөзді қолдануы әлде де тарқата зерделеуді күткен екен. 

Бір әріпке бір тармақ емес, бір шумақ түзудегі Бақырғани тәжірибесі, түркі сөз өнері 
мен Шығыс мұсылман әдебиетінің өлең өрнегін ұштастыру, оның түркілік негізінде қазақ 
өлеңіне қатысымы туралы да арнайы зерттеулер жүргізу қажеттілігі бар. 

Халық ауыз әдебиетіндегі «Жар-жар» өлеңді Бақырғани «Әліппе» жанрында 
жырлапты. Сырт ұқсастығы болған, ішкі мәні сопылық астар алған. «Әлифті» Алланың 
Барлығы мен Бірлігінің белгісі ретінде алған. Бұл туралы да Т.Қыдыр еңбегінен білдік. 

Т.Қыдыр ҚР Ұлттық кітапханасында «қозғаусыз» жатқандай, ғылыми айналымға 
өлеңдік арқауында кең зерттеуге шықпаған түркі поэзиясы үлгілерін дәстүр, поэтикалық 
өріс мәнінде Абайдың Шығыс ақындарына еліктеуден туды делінетін үш шығармасының 
ауқымында кең зерттейді. 

Өзі баяз (антология деп айқындап – Қ.М.) атаған шығармалар топтамасында «Әліппе» 
үлгісімен жазылған өлеңдерге назар аударған. 

Өлең сөздің теориясын арғы негіздерге бұру өзектілігін Құлмат Өмірәлиевтің [6] 
жыраулық поэзиядағы шумақаралық желілі ұйқас табиғатына қатысты зерттеулері қадап 
айтқанымен, академик Рабиға Сыздық құптағанымен [9, 187] бұл мәселе өлеңтануда ішкі 
негізінде батыра зерттелді деп айта алмаймыз. Т.Қыдыр келтірген өлеңдік құрылымдардың 
ұйқас, шумақ жүйесінде Қ.Өмірәлиев байламдарымен сабақтас, өзектес айрықшалықтар 
болуы әбден анық көрінеді; зерттеушіге зәрулікте бұл мәселенің барлығын бір ғалымға 
міндеттеп қою қисынға келмейді. 

Т.Қыдыр зерттеуінде мән беріліп, шығармалары салыстыра сараланған ақындардың 
көпшілігі отандық шығыстануда айтылмаған, аталмаған шығармашылық тұлғалар. 

Зерттеу өрісін кеңейтуде, шығармашылық факторларында ғылыми айналымға түсуді 
күтіп келе жатқан өзекті мәселенің бірі «шағатай тілі» атауына, ұғымына қатысты. 

Дін желілерін тарқата негіздеу, ұғындырудағы экзегетикалық дәстүр қазақ әдебиеті 
тарихының қай дәуірінде де ізі қалған әдеби үрдіс. Бұл мәнде ХІХ ғасырдағы қазақ өлеңі 
болсын, ХХ ғасыр басындағы болсын, әрідегі жыраулық поэзия болсын – барлығының 
арқауындағы діни-ағартушылық арқау бойынша да қазақ әдебиеттану, өлеңтану 
ғылымдарында зерттеулер тапшы. 

«ХІХ ғасыр әдебиетіндегі экзегетикалық дәстүр» [10] атты зерттеуде дәуір әдебиеті 
мазмұн, діни сарын жүйесінде зерделенгенімен, өлеңдік құрылым, жанр, түр бойынша 
зерттеу келешекті күтеді. 

«Мың жылдан аса уақыт Кіші Азия, Орталық Азия, Еділ-Бұлғар және Кавказ 
түріктерінің жазу құралы болып келген араб графикасында әдеби өрнектер мен шайырлық 
шеберліктер жасалғаны белгілі. Ортағасырлық түркі әдеби жәдігерлерін зерделегенімізде 
араб графикасы дыбысты белгілейтін жәй ғана таңба болып қалмастан, өнер деңгейіне 
жеткенінің куәсі боламыз. Соның бір мысалы – түркі ақындары жарыса жырлаған «Әліппе» 
[2, 240 ]. 
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«Әліппе» жанр ма, әлде әдеби өрнек пе деген мәселедегі ғылыми тоқтамдарды 
тақырып бойынша арнайы зерттеулерге ұштастыру қажеттілігі айқын. Бұл тұрғыда аса 
өнімді қолданыста болған шығармашылықтың шайырлық шеберліктен жанр деңгейіне 
жеткендігі айтылған. Түрік ғалымдары бұл жанрды «Элифнама» атаған екен [11, 309]. 

Әліппе жанрының жасампаздығы араб әліппесіне байланған. ХХ ғасырдың бірінші 
жартысындағы арабтан латынға, одан кирилл қарпіне ойысу «Әліппенің» жанр ретінде 
өмір сүруін тоқтатқан. Араб әрпінде жазатын халықтарда бұл жанр әлі күнге сақталған [2, 
243]. 

Нәтижелер. Төрәлі Қыдырдың аталған еңбегін Абай өлең құрылысы, қазақ өлеңтану 
мәселелері бойынша зерттеулер жүргізу өзектілігінде зерделеу Абай шығармаларының 
өлеңдік түр, жанр, құрылымдық-поэтикалық айрықшалықтарын зерттеу міндеттерімен 
сабақтас. 

Абай поэзиясын халық ауыз әдебиеті дәстүрі; Шығыс және Батыс әдебиеттерімен 
ықпалдастық өрісінде реформаторлық тұрғыдан зерттеу абайтанудың салалы бір арнасы 
болып қалыптасқан. Кезеңдік идеологиялық талаптар, басқа да ішкі, тысқы себептерден 
Абай өлеңіндегі ортағасырлық түркі әдебиеті дәстүрі жеткілікті зерттелмеді. 

Мұсылмандық шығыс поэзиясының ортағасырлық түрік поэзиясы үлгілерінің Абай 
шығармашылығына тигізген елеулі ықпалын атап көрсету, ашып саралауға қазақ әдебиеті 
тарихын тұтас игерудегі кезеңдік кедергілер жол бермеді. 

Панисламизм, пантюркизм сынды танымдық байламдар Абай поэзиясындағы 
ортағасырлық түркі ақындары ықпалын тар шеңберде, жас шағында Шығыс ақындарына 
еліктеп жазылған дейтін үш туындысының айналасына үйіріп қойды. 

Қазақ өлеңіне реформа жасағандығы, 16-17 өлеңдік түрде өлең шығарғандығы 
айтылғанымен, Шығыс классикалық поэзиясы, ортағасырлық түркі жазба әдебиеті 
дәстүрінде туған шығармалары терең теориялық талқыға тартылмады; Абайға орыс 
поэзиясы тигізген ықпал бойынша зерттеулерге басымдық берілді. Аталған мәселелерді 
талдау барысында ол кезеңдегі өмір сүру формасы, ерекшеліктерін қоса қамту қажет. 
Абай Құнанбайұлы өлеңдеріндегі мәтіннің берілуі, автор ойы, уақыт пен кеңістік, дискурс 
мәселелерін кеңінен қараған кезде жан-жақты түсіне аламыз. Өлеңнің берілу, баяндау 
формасы арқылы шығарманың мәнін, автор ойын байқауымызға болады [12, 34]. 

Абай өлеңіндегі айрықшалықтардың басым сипаттары қазақ ауызша поэзиясында, 
сонымен бірге М.Әуезов Абайдан көп бұрын болғандығын атап айтатын жазба ақындық 
дәстүрде [3, 93] болғандығы тұрғысында тұғырлы ғылыми ұстанымдар қалыптастыру ұзақ 
жылдарға кешеуілдеді. 

Төрәлі Қыдырдың «Абай мұрасы және ортағасырлық түркі жазба жәдігерлері: әдеби 
компаративистикалық талдау» зерттеуі осы мәселеде басым зерттеулерде «шағатай» 
әдебиеті, «шағатай» жазуы аталып танылған ортағасырлық түркі жазба поэзиясы, жазба 
әдеби тіл мен Абай шығармашылығының өзектес, сабақтастығын айқындауда елеулі жаңа 
пайымдауларға қол жеткізген еңбек. Өлең түрлеріне қатысты терминдік атаулар, шығыс 
классикалық, ортағасырлық түркі поэзиясының жанрлық айрықшалықтары құрылымдық- 
поэтикалық негіздерінде Абайдың Шығыс ақындарына еліктеп шығарған делінетін үш 
өлеңі ауқымында нақтылы салыстырылып, сараланған. Осы негізде қазақ өлеңтануында, 
абайтануда кейінгі кезеңге шейін ашылмаған, айғақталмаған өлеңтануға қатысты күрделі 
ғылыми проблемалар шешім тапқандығы туралы айтылуы керек. Хакім Абайдың астарлы 
ұғымдары, айналымға тартқан он-сан жаңа сөз, сөз тіркестері, тұтас образды поэтикалық 
жүйесі мәтіндік тұғырға әрдайым басымдық береді [13, 57]. 

Абай өлеңінің «Әліппе» жанрындағы жазылған түркі ақындары мұрасымен үндестігі, 
деңгейлестігі нақтылы мәтіндік салыстыруларда жаңа байламдармен нақтыланып отырады. 
Абайдың Шығыс ақындарынша шығарды делінетін өлеңдерінің діни арқауы, құрылымдық- 
поэтикалық айрықшалықтары ортағасыр түркі жазба поэзиясы дәстүрлерінде танылып, 
пысықталады. Нәтижесінде Абай поэзиясының тұтас шығармашылық-поэтикалық 
арқауын түзген дара сипаттардың дәстүрлі негіздері абайтануда алғаш рет арнайы 
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зерделеніп, мұсылмандық Шығыс әдебиетінің белгілі бір тарихи кезеңдегі елеулі дерегі, 
дәйегі мәнінде бағаланады. 

Төрәлі Қыдыр еңбегі негізінде өлеңдік түр бойынша жұмыс жүргізу Абай поэзиясын 
әлемдік поэтикалық мектептер ауқымында игеруді жаңа пайымдаулармен дамытады. 

Абайдың дүниетанымдық арқауы мығым, дәстүрлі шарттары қатаң, формалық 
негіздерітұрақтыортағасырлықтүркіжазбаәдебиетіпоэтикасындағыдарашығармашылық 
бағыты айқын. 

Осы мәнде жанр шарттарында түр, құрылымдық сипаттарында жүргізілген нақтылы 
мәтіндік салыстырулар тың ғылыми байлам, қисыны келіп тұрған болжамдармен 
негізделген шығыстанушы ғалым Төрәлі Қыдырдың аталған зерттеуі Абай өлеңін тануды 
дамытуда елеулі мәнге ие . 

Қорытынды. Бұл мақалада Абай поэзиясын өлең түрлері, ондағы дәстүрлі негіздер; 
ақындық кітапхана маңыздылығында зерттеуді дамыту өзектілігінде арнайы жазылған, 
Абай поэзиясында алғаш рет ортағасырлық түркі жазба әдебиеті дәстүрі ауқымында 
түркі шайырлары шығармаларымен мәтіндік тұрғыдан салыстыра саралаған белгілі 
шығыстанушы ғалым Төрәлі Қыдырдың «Абай мұрасы және ортағасырлық түркі жазба 
жәдігерлері: әдеби компаративистикалық талдау» еңбегі мәселе бағытындағы ғылыми 
міндеттерде қарастырылды. 

Зерттеудегі «Әліппе» жанрының дәстүрінде жазған түркі поэзиясы өкілдерінің 
өлеңдерімен Абайдың Шығыс ақындарынша жазылған делінетін туындыларын салыстыру 
Абай поэзиясын Шығыс классикалық, ортағасырлық түркі жазба әдебиетімен тамырлас, 
өзектес тұғырларында ашатындығы мәнінде сәйкес байлам, болжамдар айтылды. 

Мақаланың жазылу барысында Шығыс поэзиясы дәстүрінің ортағасырлық түркі 
жазба әдебиеті ауқымындағы, Абай поэзиясындағы көрініс табуы бойынша жазу түріне, 
жанрлық-құрылымдық сипаттарына, дара шығармашылық бағыттарына мазмұндық- 
поэтикалық тұрғыдан мән берілген Т.Қыдыр зерттеуінің Абай өлеңінің шығыстық негіздері 
бойынша мән-маңызына ден қойылып, ондағы ғылыми негізділік, ұстаным қисындылығы 
нақтылы дәйектелді. 

Абай поэзиясының ортағасырлық түркі жазба әдебиетімен салыстырыла зерттеуіндегі 
басым нәтижелерін абайтанудағы өлеңтану бағытындағы ғылыми байламдар ауқымында 
пысықтап, қорыту бойынша жұмыс жүргізілді. 

Абай поэзиясының Шығыс классикалық әдебиетінің даму бағыттарындағы дара 
шығармашылық өрісі тұрғысында Абайдың Шығысы жас кезінде Шығыс ақындарына 
еліктеп шығарған делінетін үш өлеңімен шектелмейтіндігі, тұтас шығармашылық, айқын 
дәстүрлі бағыттарда шығыстық, түркілік негіздің басымдығын айғақтауда кезеңдік тиымдар 
болғандығы, бұл жөнде Абай мұрасының мұсылмандық шығыстық арқаулары бойынша 
зерттеулерді дамыту өзектілігі; осындағы Т.Қыдыр еңбегінің ғылыми негіздемелері ғылыми 
маңыздылығында танымға тартылды. 

Абай қазақ өлеңіне қосқан түрлердің түпнегізінде Шығыс поэзиясының басымдығы 
айқын болатындығының түпдеректері мейлінше қамтылып берілген жаңа зерттеу 
Абайтанудың қазіргі міндеттерінде туындап отырған, ілгеріде идеологиялық тосқауылы 
көп болған күрделі ғылыми мәселенің шешімді жолдарын пысықтауымен маңызданады. 

Осы мәнде Т.Қыдыр зерттеуінің Абай поэзиясын жанрлық-поэтикалық тұрғыдан 
қазақ өлеңтануында тіс батпай келген мұсылмандық, Шығыс, ортағасырлық түркі 
жазба әдебиеті дәстүрлерінде игеру өзектілігіндегі арнайы саралау тәсілдерінде ұтымды 
дәйектеген, оңтайлы ұғындырған, отандық әдебиеттанудың теориялық тарихын шығыстық 
негіздерінде ұтымды әдіснамалық тұрғыдан толықтыра түскен еңбек болып шыққандығына 
көз жеткізілді. 

Абай поэзиясындағы әрбір өлеңдік түрді, қайталанбас поэтикалық өрнектерді тарихи 
негіздерінде, шеберлік тәсілдер дәстүрінде, жанр шарттарында шығыстық арқауында 
әлемдік, отандық әдебиеттанудың, абайтанудың тәжірибесінде зерттеуді дамытудың Абай 
поэзиясын ақындық кітапхана, әдеби ықпалдастық факторында нақтылы саралап, игеруде 
елеулі мәні бар. 
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ПОЭТИЧЕСКАЯ БИБЛИОТЕКА АБАЯ: ТРАДИЦИИ СРЕДНЕВЕКОВОЙ ТЮРКСКОЙ 
ПОЭЗИИ 

Аннотация. Изучение поэзии Абая по типам стихотворных форм является 
фундаментальным направлением, утвердившимся на научной основе в истории абаеведения и 
получившим широкое развитие. Ахмет Байтурсынов в труде «Әдебиет танытқыш» специально 
акцентировал внимание на вопросах строения абаевского стиха, стихотворных форм и размеров. 
В этом контексте особое значение имеют также мнения Ильяса Жансугурова и Габдрахмана Сагди 
(1922, 1923 гг.). Традиционные основы поэзии Абая всесторонне проанализированы в трудах 
М.Ауэзова, С.Муканова, Г.Тогжанова, Е.Ысмайылова, К.Жумалиева, З.Ахметова, З.Шашкина, 
А.Нуркатова. В истории абаеведения исследование стихотворных форм определилось как 
научное направление, опирающееся на поэтические основания казахской поэзии, а также на 
взаимодействие восточной классической литературы и западно-русской поэзии. Осознание 
периодического характера любой научной проблемы подчеркивает актуальность продолжения 
исследований поэзии Абая в аспекте стихотворных форм. В советский период возможности 
проведения специальных тематических исследований, посвящённых восточным мотивам в 
поэзии Абая и традициям средневековой тюркской поэзии, были ограничены. Приоритет 
отдавался рассмотрению стихотворных размеров в поэзии Абая в рамках влияния русской 
поэзии и укоренившихся форм. При этом известна констатация главного абаеведа М.Ауэзова о 
том, что Абай никогда не отказывался от «восточного берега», к которому обратился в юности, 
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и вплоть до последних лет жизни сохранил эту линию, что подтверждается его произведением 
«Алланың өзі де – рас, сөзі де – рас». Однако данный аспект оставался в стороне при исследовании 
стихотворных форм. В исследованиях М.Мырзахметова и трудах О. Кумисбаева, посвящённых 
теме «Абай и Восток», упоминаются жанровые формы и поэтические особенности восточной 
поэзии, однако конкретное сравнение традиции стихотворных форм с абаевской поэзией 
не представлялось возможным. Период независимости открыл путь к сопоставительному 
изучению истории казахской литературы с арабской классической литературой и письменной 
традицией средневековой тюркской поэзии. Однако из-за нехватки специалистов и проблем 
финансирования науки данный актуальный научно-теоретический вектор пока не получил 
должного развития. В настоящей статье посредством конкретных анализов рассматривается 
связь и влияние средневековой тюркской литературы на творческое наследие Абая. 

Ключевые слова: абаеведение, поэтическая библиотека, стихотворный вид, средневековая 
тюркская письменная поэзия, чагатайский язык, мухаммас, восточная мусульманская 
литература. 
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ABAI’S POETRY LIBRARY: TRADITIONS OF MEDIEVAL 
TURKIC POETRY 

Annotation. The study of Abai’s poetry through the classification of verse forms constitutes 
a fundamental direction that has been established on a scientific basis within the history of Abai 
studies and has significantly expanded its scope. In his seminal work Әдебиет танытқыш (The 
Fundamentals of Literature), Akhmet Baitursynuly devoted special attention to the structure of Abai’s 
verse, poetic forms, and meters. In this regard, the views of Ilyas Zhansugurov and Gabdrakhman 
Sagdi (1922, 1923) are also of particular importance. The traditional foundations of Abai’s poetry were 
thoroughly examined in the works of M.Auezov, S.Mukanov, G.Togzhanov, E.Ysmailov, K.Zhumaliev, 
Z.Akhmetov, Z.Shashkin, and A.Nurkatov. Within the history of Abai studies, the investigation of verse 
forms has crystallized into a distinct scholarly orientation, one that considers the poetic foundations 
of Kazakh poetry in conjunction with the influences of Eastern classical literature as well as Western 
and Russian poetics. Recognizing the periodical character of any scientific problem highlights the 
continuing relevance of researching Abai’s poetry through the lens of verse forms and the confluence 
of traditions. During the Soviet period, opportunities for conducting specialized thematic studies on 
the Eastern motifs in Abai’s poetry and on the traditions of medieval Turkic verse were significantly 
constrained. Instead, priority was given to analyzing Abai’s verse meters in relation to Russian poetic 
influence and the forms established therein. At the same time, the leading Abai scholar M. Auezov 
asserted that Abai never abandoned the “Eastern shore” he had turned to in his youth, maintaining 
this orientation until the final years of his life, as reflected in his work Allah’s Essence Is Truth, His 
Word Is Truth. Nevertheless, this dimension remained marginalized in studies of Abai’s verse forms. 
In the research of M.Myrzakhmetov and the works of Ö. Kumisbaev, dedicated to the theme of “Abai 
and the East,” the genre types and poetic features of Eastern literature are noted; however, a concrete 
comparative analysis of verse-form traditions with Abai’s poetry was not possible. The independence 
era opened the way to comparative studies of Kazakh literary history with Arabic classical literature 
and the written tradition of medieval Turkic poetry. Yet, due to the shortage of specialists and issues 
of research funding, this crucial scholarly and theoretical direction has not been actively pursued. 
This article presents a detailed analysis of the relationship and influence of medieval Turkic literature 
on Abai’s creative legacy. 

Keywords: Abai studies, poetic library, poetic form, medieval Turkic written poetry, Chagatai 
language, Muhammad, eastern Muslim literature. 
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